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Peter Murzyn and Josephine Muracki were married in 1870 at the Catholic church located in Wigry (Podlaskie Voivodeship of
Poland).

Peter was the son of Anthony Murzyn and Elizabeth Zawadzki. He was born in 1845 in Rudawka within the Sejny Parish. At the
time of the marriage, the Murzyn family was living in Zubronajcie within the Krasnopol Catholic Parish.

Josephine was the daughter of John Muarcki and Marcella Zaskiewicz. She was born in 1847 in Nowa Wies within the Wigry
Parish, where the Muracki family was still living at the time of the marriage.

The Muracki surname was spelled with multiple variations. Refer to the documentary about John Muracki and Marcella
Zaskiewicz for detailed information. Michael E. Byczek has determined that Muracki is an accurate spelling of the family

surname.

Peter Murzyn and Josephine Muracki had seven known children, all born in Zubronajcie:

Children Birth Notes

Frank Murzyn 1871

Adam Murzyn 1873

Walter Murzyn 1879

Ursula Murzyn 1882

Emily Murzyn About 1884 Baptism not verified (it’s possible that she was not born in Zubronajcie)
Antonia Murzyn 1886 Died in 1893

Casimira Murzyn 1891 Died in 1891

Their son Frank Murzyn married Rose Sidor in 1897 in Sejny. They are Michael E. Byczek’s great-grandparents.

All of the surviving Murzyn children traveled to Chicago, IL during the 1890s-1910s and started interchanging the names
Murzynowicz and Marynowski until formally adopting the latter by the 1940s.

Frank, Adam, and Walter were the first to travel to Chicago. Several members of the family, including Frank and Rose, traveled
back and forth between Chicago and Zubronajcie in the early years.

Peter Murzyn passed away in 1906 in Zubronajcie. His death was a pivotal reason why the entire family, shortly after,
permanently relocated to Chicago.

Josephine (Muracki) Murzyn traveled to Chicago in 1910 to join all five of her surviving children who had already established
permanent residence. She was blind in one eye upon entry into the United States at Ellis Island. Her granddaughter Antoinette
(Murzynowicz/Marynowski) Bykowski, grandmother of Michael E. Byczek, remembered her grandmother as blind in both eyes
later in life.

Josephine passed away in 1931 while living with her family in the Pulaski Park neighborhood. She was a parishioner at

St. Stanislaus Kostka church and was buried at St. Adalbert Cemetery in Niles, IL. Her grave cannot be located, as she was buried
in a temporary location. Her remains were meant to be relocated, but her children did not complete the procedure. The cemetery
only knows the section that she had been buried, not the individual grave.
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1845 Baptism of Peter Murzyn
Rudawka (Sejny Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
Note: The maiden name of Peter’s mother is wrong.

119. Rudawka. It came to pass on the twenty-second day of June in the year of one thousand eight hundred and forty-five, at the
hour of two in the afternoon, in Seyny, the county town. Appeared personally Antoni Murzyn, a farmer residing in the Village of
Rudawka, twenty-six years of age, companioned by Piotr Czerniewski, twenty-six years of age, and Stanislaw Zawadzki, forty years
of age, both farmers residing in the Village of Rudawka, and presented to us a baby of the male sex, born the day before, at the hour
of eight in the evening, in the Village of Rudawka, from his spouse Elzbieta nee Wisniewski, twenty-five years of age. The said baby,
during the holy baptism which had been performed earlier that day, had been given the name Piotr, and his godparents had been the
aforementioned Piotr Czerniewski and Elbieta Ogorek. The present certificate was read aloud to the appearer and the witnesses and
subsequently signed, albeit, since they did not know how to write, only by myself.

Priest Wincenty Kalinowski (signed), Vicar

Page 2 of 36



3 : , o4 s P o soreir Dcpecerg
/\/}/{/@W‘, y; Cn), 2ir oS % Sy h AP A ar e go ,/77/;/746 ;///'.'? - a/:/n/z/ “
; s 4 L ! Joe A tcie SArarr /Oy Pk Hlvren

Y ares /rf.- 21 oree i leee 0704/1151/) gy proprod e 6‘ 2
oo Aicrcia P iy / o yr 0 tert @ coyie S Zanu(//p’(f.& a.}&/((lld/II.
(‘041/5%/" oy Ros o e Sarigl g Sy A erwred po et Aeverviive ‘ol irccrrpoged Soupo

i ) ; iy 2, 5 4
oty w e Laney. Gerrr el ’i/"'/;’/ 7 Ofrsad carin P lricer prd e Sk, e lore
4 7“"”(7" ‘//7,,’,,,5, %a lecs J/'ﬂ«r?'c.- 95 Yeireé Fbcrcrr ,%, 2cnr aas r/z)vb M,/}L.né .

//‘(/J”((//\,C‘Q/z)/,;m'rrda/ s oéuao/z/}/aé;n/%”?“?"%”'"é cedy’ A;“'. ‘t‘-""(m‘t' /«2.{;'4--
N T i, Sl e ralie T ek el ow Phod T e ey
oGy

g P Y .
%a//”"""?cg‘l.(/a . g} » .
% ‘7,/‘?"“,,/0,4«/}07' J/vao'r 1/.4/70-6/“05///01- bied Yo
! - :'Q:A/cfm/kw'cb

- (w:aqbr,_'v}pb/«:

s2 (‘le'J;'l,{-

WAy eirsa ,',7,.. Y b . t,.
/7u /z{r(‘nl/b 7)

W/ ';94/& /e d 0@ _/" 7 w%//b/oﬂ( a’,;,’b : 1267 1227

1847 Baptism of Josephine Muracki
Nowa Wies (Wigry Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

Date of record: Wigry, 12 January 1847, 2 p.m.
Father: Jan Muracki, age 20, farmer residing in Nowa Wie$

M(,(ﬁ/(,,?‘ APA Y41 S A«r{%&&/{! /576:'/%07_.,9//‘”

Original File Available on
http://szukajwarchiwach.pl

D o0 11 e -

//’/&'f qlE’M/r/ c? .44’64.4"’_410

Witnesses: Barttomiej Buchowiecki and Franciszek Sawicki, both age 40, farmers residing in Nowa Wies$

Child: a female named Jézefa born on 11 January this year at 9 a.m.

Mother: Marcela nee Zaskiewicz, age 20
Godparents: Barttomiej Buchowiecki and Rozalia Sawicka, both of Nowa Wie$
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1870 Marriage of Peter Murzyn and Josephine Muracki
Wigry Parish
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Nowa wies
40

It happened in Wigry on 3/15 November 1870 at 5 P.M. We make it known that in the presence of witnesses Franciszek Bujanowski
from the village Jegliniec, 40 years old and Jan Sienkiewicz, farmer from the village Zubronajcie, 30 years old there was concluded

on this day religious marriage by the Wigry pastor priest Wojciech Olszewski between:

Piotr Murzyn, living in the village Zubronajcie, Krasnopol parish, son of Antoni Murzyn and Elzbieta Murzyn nee Zawacka, born in the
village Rudawka, 25 years old

and

Jozefata Muracka, virgin, daughter of Jan Muracki and Marcjanna? Muracka nee Zaskiewicz, living with her parents in the village
Nowa Wies, born in Nowa Wies, 23 years old.

There were 3 banns: 18/30 October, 25 October/6 November and 1/13 November 1870 in Wigry and Krasnopol parish churches.
Newlyweds informed they din't made premarital agreement.

This act was read aloud to illiterate newlyweds and witnesses, signed only by us.
signature of the priest W. Olszewski, Wigry parish pastor.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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1906 Death of Peter Murzyn
Zubronajcie (Krasnopol Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

Nr 50
Zubronajcie

It happened in Krasnopol on 7/20 November 1906 at 5 p.m. Appeared: Michat Sawicki, 58 years old and Jan Sinkiewicz, 54 years old,
farmers living in the village Zubronajcie and they informed that yesterday at 1 p.m. in the village Zubronajcie died Piotr Murzyn, 60
years old, farmer living in the village Zubronajcie, son of Antoni and Elzbieta, spouses Murzyn. He widowed his wife J6zefa nee

Moracka.
After eye belief about Piotr Murzyn death this act was read aloud to the illiterate declarants and signed only by us.

priest Niadys signature, serving as Civil Registrar.
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1931 Death Certificate of Josephine (Muracki) Murzyn/Marynowski
Chicago, IL
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Wszystkim hrewnym i znajomrym donosimy (¢ smutng wiado-
moéé, 12 najukochafisza matka, babcia | prababela nasza

8. p.
Jozefa Marynowska

po diugiej } cip2klej chorobie, poZegnala sie z tym Swiatem, opatrzo-
na §w, Sakramentami, dnla 16gn marca, 1931 roku, o godzinle 4 15
po poludnlu, w podesziym wiehu

Pogrzeb odbedzie sle w czwartek, dnia 19go marca. o godzine
8.30 rano, z domu 2atoby pnr 1451 Cleaver ul, do kodclola &n Nta-
nisdawa Kostkl a stamtad na cmentarz Sw. Wojclecha

Na ten smutny obrzgdek zapraszamy wszystkich Arennrch
znajomych, w cie2kim 2alu pogrgieni.

Emilja Cerklewska, Urszula Kowalezyk, corkl: Franciszek |
Adam, synowle; Michal Cerklewski | Piotr Kowalczyk, ziecionie,
Rozalja | Jézefa, synowe : Franciszek Muracki, brat, wanokl, woucz-
ki, 'prawnuki | prawnuczki, wraz z calg rodzing.

Pogrzebowy J J. Wiénlewsh! 1131 Noble ulica Tel Humboldt

Obituary for Josephine (Muracki) Murzyn/Marynowski
Dziennik Chicagoski - 3/18/1931
The obituary suggests that her brother Frank was living in Chicago
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St. Stanislaus Kostka Church (Pulaski Park - Chicago, IL)
Photo Credit: Michael E. Byczek. Copyright 2014.

Selected Murzynowicz/Marynowski Family Events:

1912 - Antoinette Murzynowicz baptism (Josephine’s granddaughter)
1931 - Josephine (Muracki) Marynowski’s funeral
1936 - Antoinette Murzynowicz and Roman Bykowski’s marriage
1943 - Frank Murzyn/Marynowski’s funeral (Josephine’s son)
1949 - Betty A. Bykowski’s baptism (Josephine’s great-granddaughter)
1954 - Rose (Sidor) Marynowski’s funeral (Josephine’s daughter-in-law)
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NAME BOOK PAGE
“u. inowsm ’ Jos ephine LorTr BLOCK SECTION
ADDRESS
1451 Cleaver St. 388 WH
75 years
DATE OF BURIAL
March 19, 1931,

Burial Index Card
St. Adalbert (Niles, IL)

Note: Location refers to the original temporary grave, not present-day
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Children of Peter Murzyn and Josephine Muracki

Baptism records are explained below.
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1871 Baptism of Frank Murzyn
Zubronajcie (Krasnopol Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

Nr 95
Zubronajcie

Tjis happened in Krasnopol on 26 September/8 October 1871 at 1 p.m.

Appeared Piotr Murzyn, farmer living in Zubronajcie, 27 years old in the presence of Andrzej Sienkiewicz, 50 years ols and Wincenty
Sienkiewicz, 43 years old, farmers living in Zubronajcie and presented us a male child informing that the child was born in
Zubronajcie on 19 September/1 October 1871 at 8 a.m. with his legal wife J6zefa nee Muradzka, 24 years old. Child was baptised
this day by undersigned priest and was given the name Franciszek and the godparents were: Andrzej Muradzki and Paulina Sawicka.
Act was read alout to illiterate declatant and witnesses, signed only by us, priest P. Wnorowski.
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1873 Baptism of Adam Murzyn
Zubronajcie (Krasnopol Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

Nr 152
Zubronajcie

This happened in Krasnopol on 16/28 December 1873 at 1 p.m.

Appeared: Piotr Murzyn, farmer, living in Zubronajcie, 29 years old, in the presence of Szczesny, 65 years old and Feliks Sawicki, 60
years old, farmers living in Zubronajcie and presented us male a male child informing that the child was born in Zubronajcie on
12/24 December 1873 at 8 a.m. with his legal wife Jozefata nee Muradzka, 25 years old. Child was baptised this day by undersigned
priest under and was given the name Adam and the godparents were: Franciszek Andrzejewski and Urszula Muradzka. Act was read

alout to illiterate declatant and witnesses, signed only by us, priest P. Wnorowski.
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1879 Baptism of Walter Murzyn
Zubronajcie (Krasnopol Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

Note: This is the only known document where Peter Murzyn used the surname Murzynowicz.
This could be the reason why his children started using that name upon arrival in the United States.

Nr 93
Zubronajcie

It happened in Krasnopol on the 27th day of May/8th day of June 1879 at 2 p.m. Appeared Piotr Murzynowicz, farmer living in
Zubronajcie, 36 years old in the presence of Michat Sawicki, 35 years old and Wincenty Sinkiewicz, 50 years old, farmers living in
Zubronajcie and presented Us a male child informing that the child was born in Zubronajcie on the 25th day of May/6th day of June
of the current year at 4 a.m. with his legal wife Jozefata nee Domoracka, 34 years old. At the Holy Baptism held today by
undersigned priest the child was given the name Wtadystaw and the godparents were Michat Sawicki and Rozalia Jasinska.

This act was read aloud to the illiterate declarant and witnesses and signed by us.

priest P. Wnorowski signature, serving as Civil Registrar.
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1882 Baptism of Ursula Murzyn
Zubronajcie (Krasnopol Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

56
Zubronajcie

This happened in Krasnopolon 17/29 May 1882 at 1 p.m. Appeared Piotr Murzyn, farmer living in Zubronajcie, 32 years old in the
presence of Ksawery Sinkiewicz, 24 years old and Wincenty Sinkiewicz , 46 years old, farmers living in Zubronajcie and presented us
female child informing that the child was born in Zubronajcie on 8/20 May 1882 at 7 p.m. with his legal wife J6zefa maiden name

Muracka, 30 years old.
Child was baptised by undersigned priest, under the name Urszula and the godparents were: Ksawery Sinkiewicz and Antonina

Sawicka.
Act was read aloud to present, all illiterate, signed only by us.
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1886 Baptism of Antonia Murzyn
Zubronajcie (Krasnopol Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

100
Zubronajcie

This happened in the village Krasnopol on 7/19 September 1886 at 2 p.m. Appeared Piotr Murzyn, 40 years old, farmer living in
Zubronajcie in the presence of Wincenty Sinkiewicz, 50 years old and Wincenty Sawicki, 46 years old, farmers living in Zubronajcie
and presented us female child informing that the child was born in Zubronajcie on this day at 4 a.m. with his legal wife J6zefa
maiden name Moracka, 39 years old.

Child was baptised by undersigned priest, under the name Antonina and the godparents were: Jerzy Czarnecki and Michalina
Linkiewicz.

Act was read aloud to present, all illiterate, signed only by us.
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1893 Death for Antonia Murzyn
Zubronajcie (Krasnopol Parish)
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1891 Baptism of Casimira Murzyn
Zubronajcie (Krasnopol Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

Nr 109
Zubronajcie

It happened in Krasnopol on the 11th/23rd day of te October 1891 at 1 p.m. Appeared Piotr Murzyn, farmer, 40 years old living in
the village Zubronajcie in the presence of Mateusz Tulcirski, 50 years old and Jan Sienkiewicz, 48 years old, both farmers living in
the village Zubronajcie and presented us a female child informing that the child was born in Zubronajcie on the 8th/20th day of
October of the current year at 6 p.m. with his legal wife J6zefa nee Muracka, 44 years old. At the Holy Baptism held today by the
priest Izydor Kiebtajtys child was given the name Kazimiera and the godparents were: Aleksander Bobrowski and Marianna
Cwiklinska.

This act was read aloud to the present, all illiterate and signed by us.

priest I. Kiebtajtys, serving as civil registrar for Krasnopol parish.
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1891 Death of Casimira Murzyn
Zubronajcie (Krasnopol Parish)

—

Vst e, oo

< £ZBrzzK Aam‘

Slrm. Q‘«%z,,tymmf

Cocecns sogSbhceer

/M% e

S /,,7/
b

e,

Page 19 of 36



Immigration
Josephine (Josefa Murzynowicz) arrived at Ellis Island on 9/13/1910 (line 5).

She listed employment as a cook.

Departed from Bremen on 9/6/1910.

From Zubronajcie.

Going to Chicago to see her son-in-law Walenty at 1362 Dickson.

Closet relative in Poland was her brother-in-law Piotr (last name illegible, but ends in wicz).
Blind in right eye.
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Census
1920
1451 Cleaver with daughter Ursula Kowalczyk (spelled Lucy Gawalsczyk), while Josephine’s name is spelled Marinoska.

The 1920 census lists that Josephine had petitioned for citizenship. Nothing more is known. The 1930 census shows that she was

an alien, but it's unknown whether they made a distinction between with and without a petition, which the 1920 census did make
such a distinction.

1930

1451 Cleaver with daughter Ursula Kowalczyk
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1920 Census (Zoom)
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1930 Census
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1930 Census (Zoom)
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Real Estate Chronology

1910: 1362 Dickson [Passenger List - Emily's address]
1914: 1328 Holt [Unconfirmed - Chicago Directory]
1920-31: 1451 Cleaver [1920 and 1930 census, Death]

All three addresses are located in the Pulaski Park neighborhood of Chicago.

Note: Josephine’s son Frank lived next door at 1449 Cleaver from 1918-1919. Josephine’s granddaughter Antoinette Bykowski
(Michael E. Byczek’s grandmother) remembers “living with” her grandmother during this time.
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1362 N. Bosworth (Pulaski Park)
Formerly 1362 Dickson
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Present-day 1328 N. Greenview (Pulaski Park)
Formerly 1328 Holt

Original building torn down
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Michael E. Byczek at the former site of 1449-1451 N. Cleaver (Pulaski Park)
Photo Credit: Michael E. Byczek. Copyright 2016.

Both houses were torn down. 1445 Cleaver is the empty lot adjacent to the alley (right of alley in this image). 1443 Cleaver is the
brick house next to the empty lot (right of image). Therefore, 1449 Cleaver (Frank Marynowski) would have been the present-day
alley. 1451 Cleaver (Josephine Marynowski) would be adjacent to the alley towards the boundary of the expressway (left of
image).
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1914 Sanborn Insurance Map
1449-1451 N. Cleaver were multiple buildings situated on double width lot
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Additional Information

Peter Murzyn and Josephine Muracki are Michael E. Byczek’s 2x-great-grandparents. Their son Frank Murzyn (great-grandfather)
married Rose Sidor in 1897 in Sejny. Their daughter Antoinette Murzynowicz (grandmother) was born in Chicago, IL in 1912.
The Frank and Rose Murzyn family settled in Chicago, IL on a permanent basis in 1908. Josephine (Muracki) Murzyn arrived in
Chicago in 1910. The family interchanged their surname between Murzynowicz and Marynowski through the 1940s until formally
adopting the latter. Antoinette Murzynowicz/Marynowski married Roman Bykowski in 1936 at St. Stanislaus Kostka in the
Pulaski Park neighborhood. Their daughter Betty A. Bykowski (mother) married Michael M. Byczek in 1974 at St. Helen’s on
Augusta and Oakley in Chicago. They have two children, Michael E. Byczek (the eldest) and Katherine S. Byczek, both born in
the Bridgeport neighborhood.

Google Maps (Podlaskie Voivodeship in north-eastern Poland):

* Wigry is a small village in the administrative district of Gmina Suwatki, within Suwatki County
» Nowa Wies is a village in the administrative district of Gmina Suwatki, within Suwatki County
 Krasnopol is a village in Sejny County. It is the seat of the gmina called Gmina Krasnopol.

« Zubronajcie, is a village in the administrative district of Gmina Krasnopol, within Sejny County

* Sejny is a town in north-eastern Poland and the capital of Sejny County, close to the northern border with Lithuania and Belarus
» Rudawka, is a village in the administrative district of Gmina Krasnopol, within Sejny County

Michael E. Byczek has been compiling actual records for the Sejny, Wigry, and Krasnopol Catholic churches over the past ten or
more years through direct messages to diocese archives, access to digitized microfilm, and online resources (i.e. digitalized
records from Polish archives). He has gathered an extensive collection of documents. This compiled documentary is an accurate
source of genealogy for Peter Murzyn and Josephine Muracki.

Feel free to send a message for more information or genealogy collaboration.
Michael E. Byczek

[llinois Attorney and Real Estate Broker

Chicago, IL (United States)

7/29/2025 (revised and updated from 5/8/2025)

michael@byczek.pro
https://michaelbyczek.pro

Copyright © 2025. Michael E. Byczek. All Rights Reserved.
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